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The  Instituta  has  attampted  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faatures  of  this 
copy  which  may  ba  bibiiographicaliy  uniqua, 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
tha  usual  method  of  filming,  are  checked  beiow. 
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Coloured  covars/ 
Couverture  de  couleur 


pn    Covers  damaged/ 


Couverture  endommagée 

Covers  rastored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Ccver  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 


I      I    Coloured  maps/ 


Cartes  géographiques  en  couleur 


□    Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire! 


D    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planchas  et/ou  illustrations  an  couleur 


r~/]    Bound  with  other  material/ 
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Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  dlstortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  la  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  addad  during  restoration  may 
appear  within  tha  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 
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Additionai  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires- 


L'Institut  a  microfilmé  ie  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Las  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prin 

Qualité  inégaie  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Las  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Th«  copy  filmad  h«r«  has  b««n  r«produc«d  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 

Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
posaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  icaaping  with  tha 
filming  cortract  spacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covars  ara  filmad 
baginnîng  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ali 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  wtth  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microflcha 
shall  contain  tha  symbol  ^^-(maaning  "CON- 
TINUEO"),  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appKaa. 

Maps,  plataa,  charts.  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  réduction  rrtioa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiroly  includad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


L'axamplaira  filmé  fut  reproduit  grâca  à  la 
générosité  da: 

Séminaire  de  ÛuétMC 
Bibliothèque 

Laa  images  suivantaa  ont  été  reproduites  avec  le 
plua  grand  soin,  compte  tenu  Je  la  condition  at 
da  la  netteté  de  rexemplaire  filmé,  et  an 
conformité  avec  lea  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 

Lea  axemplairaa  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  eat  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  turminant  soit  par  la 
dernière  paga  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  le  cas.  Tous  lea  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  paga  qui  comporta  une  emrreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  paga  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
eaa:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  la 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Lea  cartaa,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  âtre 
filmée  à  daa  taux  da  réduction  différents. 
Lorsque  la  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  da  haut  en  baa,  an  prenant  la  nombre 
d'imagea  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illuatrant  la  méthode. 
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NOTES. 

I.  Voir  les  notes  à  la  suite  du  mandement  du  2  Février  1875, 
pour  la  seconde  visite  pastorale,  et  le  décret  VIII  du  second 
Concile  do  Québec. 

II.  Le  prêtre  qui  doit  précéder  l'Archevêque  et  prêcher  la 
retraite  préparatoire  aux  confirmands,  arriveia  dans  chaque 
paroisse  48  heures  avant  le  Prélat  Tous  les  confirmands  devront 
être  rendus  à  ré|rlise  pour  la  ])romièrn  instruction  qui  aura  lieu 
à  4.h.  do  l'aprês  midi.  On  Jour  indiquera  l'heure  des  autres 
exercices  de  la  retraite,  dont  le  programme  sera  à  peu  prés 
comme  suit  : 

Premier  jour.— S.  4  li.  P.  M.  Instruction  sur  la  retraite.  Prière 
et  Chapelet. 

Second  jour.— A.  8  h  ou  !)h.  A.  M.  Instruction  sur  l'examen  de 
conscience,  la  confession,  la  contrition.  Confessions  commencées, 
si  c'est  nécessaire. 

A  1  h.  P.  M.  Visite  du  S.  Sacrement,  chapelet,  instruction  qui 
résume  celle  du  matin,  et  traitée  isuitc  du  salut.  Confessions. 

Troisième  jour.— A  8  h.  ou  0  h.  A.  M.  Confos^iions,  instruction 
sur  la  contirmation,  sur  les  dispositions  qu'elle  exige  ;  explication 
des  cérémonies;  exercice. 

On  finit  par  la  distribution  des  billots  qui  doivent  renfermer 
les  noms  de  baptême  et  de  famille,  et  être  signés  du  curé  ou  du 
vicaire.  Quand  ces  billets  .>ont  distribues  trop  longtemps 
d'avance,  les  enfants  les  perdent  et  sont  moins  fidèles  à  assister 
à  la  retraite.  Les  noms  des  confirmés  doivent  être  enregistrés 
après  la  visite,  dans  un  cahier  destiné  à  deinourer  dans  les  ar- 
chives de  la  paroisse. 

m.  Los  contirmands  doi"ent  tous  av^oir  été  examinés  sur  le 
catéchisme  aviint  la  rot."  j,  parceque  l'expérience  démoi\tre 
<|u  il  n'y  a  pas  assez  do  temps  pour  cet  examen  duraiit  la  retraite. 

IV.  Chaque  curé  fora  transporter  ce  prêtre  dans  la  paroisse 
oTi  celui-ci  doit  aller  rendre  le  mémo  service.  Si  la  visite  no  doit 
durer  qu'une  journée,  le  prêtre  part  avant  l'arrivée  de  rArche- 
vêque,  de  manière  à  être  rendu  à  son  poste  avant  4  heures  après 
midi.  Dans  les  paroisses  où  la  visite  dure  deux  jours,  le  prêtre 
part  le  lendemain  de  l'arrivée  do  l'Archevêque. 


(a)   Le  11,  conchei"  à  St.  Alexandre  ;  le  12,  départ  à  9  h.  A.  M.  pour  St. 
Antonin,  où  l'entrée  solennelle  se  fera  à  2  h.  P.  M. 

(6)  La  visite  de  la  Rivière  Quelle  aura  lien  plnn  tard. 

(c)  Le  26,  coucher    à  Ste.    Perpétue;  le  27,  départ  à  7  li.  A.  M.  pouf  S. 
Benoit,  où  la  visite  s'ouvrira  à  9  h.  :  on  arrivera  à  S.  .^iilu'rt  vers  3.  h.    P.  M. 

(d)  Le  16,  coucher  à  Québec  ;  départ  le  IG,  îl  11 J  A.  VI.  pour  Ste.    Pétro- 
uilie,  où  l'entrée  solennelle  aura  lieu  à  2  h.  P.  M, 
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